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T¦RK D¦NYASI SEVDALISI, ARAķTIRMACI, YAZAR, ķAĶR 

ĶBRAHĶM TERZĶOĴLU VE ñH¦MA YAĴMURLARIò 

Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ 

Bursa Uludaĵ ¦niversitesi calyilmaz@gmail.com   

¥z 

Ķbrahim TERZĶOĴLU, 15 Kasēm 1964 tarihinde Erzurumôda (Ilēcaônēn Ovacēk 

Nahiyesiônin ¢atak kºy¿nde) d¿nyaya gelir.  

Ailesinin Ankaraôya gº­ etmesi ¿zerine ilkokulu, ortaokulu ve lise ºĵrenimini Ankaraôda 

tamamlar. Y¿ksekºĵrenimine Karadeniz Teknik ¦niversitesinde baĸlayan TERZĶOĴLU, 

y¿ksekºĵrenimini Gazi ¦niversitesi Ķktisadi ve Ķdari Bilimler Fak¿ltesinde tamamlar.  

Askerlik hizmeti sonrasēnda bir s¿re aile ĸirketinde inĸaat ve restorasyon iĸleriyle 

uĵraĸēr.  

TERZĶOĴLU, 1994 yēlēnda Ke­iºren Belediyesinde k¿lt¿rden, sanattan ve T¿rk 

d¿nyasēndan sorumlu ñBaĸkan Yardēmcēsēò olarak gºreve baĸlar. Bu gºrevi 15 yēl boyunca 

baĸarēlē bir ĸekilde s¿rd¿r¿r. Ke­iºrenôin ñmodernò ve ñtarih´ kentò h¿viyeti kazanmasēna 

ºnemli katkēlarda bulunur. 2009 yēlēnda Ke­iºren Belediyesindeki gºrevi biten 

TERZĶOĴLU, aynē yēl ñuzmanò olarak Elmadaĵ Belediyesinde gºrevlendirilir; buradaki 

gºrevini 2018 yēlēna kadar s¿rd¿r¿r ve sonrasēnda emekliye ayrēlēr. 

TERZĶOĴLU, Ke­iºren Belediyesinde ve T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar 

Birliĵinde gºrev yaptēĵē yēllarda T¿rk Cumhuriyetleriônin ve T¿rk d¿nyasēnēn birliĵi ve 

dayanēĸmasē i­in ºnemli ­alēĸmalar yapar.  

TERZĶOĴLU, ñkent planlayēcēsēò, ñyºneticiò sēfatlarēnēn yanēnda ñaraĸtērmacēò, ñyazarò 

ve ñĸairò kimlikleriyle de tanēnmēĸtēr.  

TERZĶOĴLUônun eserlerini ñĸiir kitaplarēò, ñaraĸtērma - inceleme eserleriò ve 

ñeditºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē eserlerò olmak ¿zere ¿­ grupta deĵerlendirmek m¿mk¿nd¿r. 

H¿ma Yaĵmurlarē, TERZĶOĴLUônun 2021 yēlēnēn Nisan ayēnda yayēmlanmēĸ ĸiir 

t¿r¿nde 7. eseridir. Kitapta toplam 98 ĸiir bulunmaktadēr. 

Bu makalede ºnce TERZĶOĴLUônun ºz ge­miĸi hakkēnda bilgi verilmekte; sonra da 

H¿ma Yaĵmurlarē adlē kitap deĵerlendirilmektedir. 

Anahtar Sºzc¿kler: Ķbrahim TERZĶOĴLU, T¿rk d¿nyasē, araĸtērmacē, yazar, ĸair, 

H¿ma Yaĵmurlarē.  
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TURKIC WORLD ENTHUSIAST, RESEARCHER, AUTHOR, POET  

ĶBRAHĶM TERZĶOĴLU AND ñH¦MA YAĴMURLARIò 

Abstract 

Ķbrahim TERZĶOĴLU was born in a village named Catak located in the Ovacēk district 

of Ilēca, Erzurum, on the 15th of November, 1964.  

Upon moving to Ankara with his family, he completed his primary, middle, and high 

school education there. TERZĶOĴLU, who started his university education at Karadeniz 

Technical University, completed his studies at Gazi University, Faculty of Economics and 

Administrative Sciences.  

After his military service, he worked in the family company, which focused on 

construction and restoration, for a while   

TERZĶOĴLU started working at the Ke­iºren Municipality in 1994 as the ñDeputy 

Mayorò responsible for art, culture, and the Turkic world. He successfully held the position 

for 15 years and TERZĶOĴLU made significant contributions to the Ke­iºren district to 

gain a ñmodernò and ñhistoricalò identity. TERZĶOĴLU, whose duty in the Ke­iºren 

Municipality came to an end in 2009, was appointed to the Elmadaĵ Municipality as an 

ñexpertò in the same year. TERZĶOĴLU successfully held the position until 2018, when he 

retired. 

During his years at Ke­iºren Municipality and the Union of Engineers and Architects of 

the Turkic World, TERZĶOĴLU carried out important projects for the Turkic Republicsô 

unity and solidarity and the Turkic Republics World.  

He is known as a researcher, writer, and poet, in addition to his roles as a ñcity plannerò 

and ñmanagerò.  

It is possible to evaluate the works of TERZĶOĴLU in three groups, namely ñpoetry 

booksò, ñresearch and analysis worksò, and ñworks he editedò. 

H¿ma Yaĵmurlarē is TERZĶOĴLUôs 7th poetry book, published in April 2021, in which 

are a total of 98 poems. 

This article firstly gives information about TERZĶOĴLUôs background and then 

touches upon his book, H¿ma Yaĵmurlarē. 

Keywords: Ķbrahim TERZĶOĴLU, Turkic World, researcher, writer, poet, H¿ma 

Yaĵmurlarē. 
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1. Ķbrahim TERZĶOĴLUônun ¥z Ge­miĸi1:  

TERZĶOĴLU, bug¿n ¥zbekistan sēnērlarē i­inde kalan topraklardan Anadoluôya 

(Karadeniz Bºlgesiône ve Doĵu Anadolu Bºlgesiône) gelip yerleĸen ve ñTERZĶOĴULLARIò 

diye tanēnēp bilinen s¿laledendir. TERZĶOĴLUônun babasē inĸaat iĸleriyle uĵraĸan (merhum) 

Nurullah Beyôdir. Annesi ise Nah­ēvanlē bir ailenin kēzē olan ev hanēmē (merhume) Mavuĸ 

Hanēmôdēr. 

Ķbrahim TERZĶOĴLU, Nurullah - Mavuĸ ­iftinin dokuz ­ocuĵunun (6 erkek, 3 kēz) en 

k¿­¿ĵ¿ olarak 15 Kasēm 1964 tarihinde Erzurumôda (Ilēcaônēn Ovacēk Nahiyesiônin ¢atak 

kºy¿nde) d¿nyaya gelir. O, hen¿z ­ocuk yaĸlarda iken ailesi Ankaraôya gº­ eder. TERZĶOĴLU, 

ilk ve ortaºĵrenimini Ankaraôda tamamlar.  

 

Foto 1: TERZĶOĴLUônun ilkokul yēllarēnda ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

                                                           
1 TERZĶOĴLUônun ºz ge­miĸine ait bilgiler esas itibarēyla Semra ALYILMAZ tarafēndan yayēmlanan Ķbrahim 

Terzioĵlu ve ñKe­iºren ķehrengiziò (Alyēlmaz, 2010, s. 750-762) adlē makaleden hareketle yazēlmēĸtēr. 

TERZĶOĴLUônun hayatē ve eserleri hakkēnda ayrēntēlē bilgi i­in ayrēca bk. Alyēlmaz, agm. 
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Siyasi hadiseler y¿z¿nden lise ºĵrenimi sērasēnda Erzurum Atat¿rk Lisesine nakil yaptērēr. 

Bir s¿re burada okuduktan sonra tekrar Ankaraôya dºner; lise ºĵrenimini Anafartalar Lisesinde 

tamamlar. 

 

Foto 2: TERZĶOĴLUônun lise yēllarēnda arkadaĸlarēyla birlikte ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 
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TERZĶOĴLU, 1982 yēlēnda Karadeniz Teknik ¦niversitesinde baĸlayan 

y¿ksekºĵrenimini 1986 yēlēnda Gazi ¦niversitesi Ķktisadi ve Ķdari Bilimler Fak¿ltesinde 

tamamlar.
2
  

 

Foto 3: TERZĶOĴLUônun ¿niversite yēllarēnda ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

 

Foto 4: TERZĶOĴLUônun ¿niversite yēllarēnda arkadaĸlarēyla birlikte ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

  

                                                           
2 TERZĶOĴLU, tarihe olan ilgisi, bilgisi ve araĸtērmalarē sebebiyle Anadolu ¦niversitesi A­ēk ¥ĵretim Fak¿ltesi 

Tarih Bºl¿m¿ne kayēt yaptērmēĸtēr. Bu bºl¿mdeki ºĵrenimini de baĸarēlē bir ĸekilde s¿rd¿rmekte ve son sēnēfta 

okumaktadēr. 
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TERZĶOĴLU, y¿ksekºĵrenimini tamamladēktan sonra 1987 yēlēnda askere alēnēr; 

¢erkezkºy 3. Zērhlē Tugay Komutanlēĵēnda ñAsteĵmenò olarak asker´ gºrevini yerine getirir. 

 

Foto 5: TERZĶOĴLUônun asker´ gºrevini yaparken ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

Ķbrahim TERZĶOĴLU, askerlik gºrevini yerine getirdikten sonra inĸaat, restorasyon ve 

konservasyon iĸleri yapan aile ĸirketinde yºnetici olarak ­alēĸēr. Ķĸini doĵru ve g¿zel yapabilmek 

i­in Moskovaôda ve Romaôda incelemelerde bulunur; bilgisini ve gºrg¿s¿n¿ artērēr. 

¦lkemizdeki pek ­ok vakēf eserinin yeniden hayat bulmasēnda ºnemli rol oynar.  

TERZĶOĴLU, 1994 yēlēnda Ke­iºren Belediyesinde k¿lt¿rden, sanattan ve T¿rk 

d¿nyasēndan sorumlu ñBaĸkan Yardēmcēsēò olarak gºreve baĸlar. Bu gºrevi 15 yēl boyunca 

baĸarēlē bir ĸekilde s¿rd¿r¿r. Ke­iºrenôin ñmodernò ve ñtarih´ kentò h¿viyeti kazanmasēna 

ºnemli katkēlarda bulunur. Belediye tarafēndan inĸa edilen her mimari yapēda (baĸta Estergon 

Kalesi ve Estergon T¿rk K¿lt¿r Merkezi olmak ¿zere); parkta, bah­ede, anētta, yazētta, 

heykelde, sanat eserinde, d¿zenlenen bilimsel - akademik toplantēda TERZĶOĴLUônun mesleki 

ve sanatsal birikiminin, alēn terinin, gºz nurunun olduĵu ink©r edilemez bir ger­ektir (Alyēlmaz, 

2010, s. 750). 
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Foto 6: TERZĶOĴLUônun Estergon T¿rk K¿lt¿r Merkezinin yapēm ­alēĸmalarēnē takip ederken ­ekilmiĸ 

bir gºr¿nt¿s¿ 

 

Foto 7: Tasarēmēnda ve yapēmēnda TERZĶOĴLUônun b¿y¿k katkēlarē bulunan 

Estergon T¿rk K¿lt¿r Merkezinin genel bir gºr¿nt¿s¿ (Foto: C. ALYILMAZ) 
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Foto 8: Heykeltēraĸ Hal¾k TEZONAR (1942-1994) tarafēndan yapēlan, tasarēmēnda ve yapēmēnda 

TERZĶOĴLUônun b¿y¿k katkēlarē bulunan Ke­iºren Belediyesinin ºn¿ndeki 

(T¿rk b¿y¿klerini temsil eden) heykellerin genel gºr¿nt¿s¿ (Foto: C. ALYILMAZ) 

 

Foto 9: Tasarēmēnda ve yapēmēnda TERZĶOĴLUônun katkēlarē bulunan 

Ke­iºren Belediyesinin ºn¿ndeki Orhun Yazētlarēônēn imitasyonlarēnēn genel gºr¿nt¿s¿ 

(Foto: C. ALYILMAZ) 
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TERZĶOĴLU, Ke­iºren Belediyesinde gºrev yaptēĵē yēllarda hen¿z baĵēmsēzlēĵēna 

kavuĸmuĸ olan T¿rk Cumhuriyetleriônin ©deta gºn¿ll¿ el­isi olur. Nitekim o, T¿rkiye ile T¿rk 

Cumhuriyetleri arasēnda iliĸkilerin kurulmasēnda ve geliĸmesinde en ºnde yer alanlardan biridir. 

TERZĶOĴLUônun adē ñvefaò deĵeriyle ©deta ºzdeĸleĸmiĸtir. O, ñVefasē olmayanēn kutsalē 

olmaz!ò ilkesine inanmēĸ; her zaman (sonu neye mal olursa olsun) dostlarē, milleti, devleti ve 

T¿rk d¿nyasē i­in vefak©rane ve fedak©rane tavēr sergilemiĸtir. Onu T¿rk d¿nyasēna, T¿rk 

ellerine (Nah­ēvanôdan, Ķranôa, Ķranôdan Turanôa) gºt¿ren de aslēnda atalarēna, ata yurtlarēna 

duyduĵu ñsevdaò ve ñvefaò duygusudur.  

 

Foto 10: TERZĶOĴLUônun Hiveôde (¥zbekistan) ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 
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T¿rk Cumhuriyetleriônin ve T¿rk d¿nyasēnēn ºnemli ĸahsiyetlerini evinde aĵērlar; onlar 

ve onlarēn ¿lkeleri i­in yapēlmasē gerekenleri en ºnemli gºrev olarak kabul edip ñkarĸēlēksēz ve 

­ēkarsēz bir ĸekildeò yerine getirir. Kuruluĸundan bug¿ne kadar T¦RKSOYôa danēĸmanlēk 

yapar; T¦RKSOYôun b¿y¿k organizasyonlarēnēn d¿zenlemesine yardēm eder; ºnemli 

konuklarēnē aĵērlar. 

 

Foto 11: TERZĶOĴLUônun Buranaôda (Kērgēzistan) ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

(Foto: C. ALYILMAZ) 
  



h T¿rk D¿nyasē Sevdalēsē, Araĸtērmacē, Yazar, ķair Ķbrahim TERZĶOĴLU ve ñH¿ma Yaĵmurlarēò d 

h 260 d 

BUGU Dil ve Eĵitim Dergisi, 2(3), 2021, 250-291, T¦RKĶYE 

 

TERZĶOĴLU, T¿rk d¿nyasēna yºnelik ­alēĸmalarē ve eserleri sayesinde 2012 yēlēnda 

Valeh Hacēlar Uluslararasē Bilimsel ve K¿lt¿rel Araĸtērmalar Vakfē tarafēndan ñT¿rk D¿nyasē 

Hizmet ¥d¿l¿òne layēk gºr¿l¿r. ¥d¿l, sºz konusu vakēf yºneticileri tarafēndan G¿rcistanôēn 

baĸkenti Tiflisôte (Pedagoji ¦niversitesinde) 18 Nisan 2012 tarihinde d¿zenlenen 40ôa yakēn 

¿lkeden bilim insanlarēnēn katēldēĵē tºrende kendisine takdim edilir. 

 

Foto 12: TERZĶOĴLU, Valeh Hacēlar Uluslararasē Bilimsel ve K¿lt¿rel  

Araĸtērmalar Vakfē tarafēndan verilen ñT¿rk D¿nyasē Hizmet ¥d¿l¿òn¿ alērken 

(Foto: S. BAKIR) 
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Foto 13: TERZĶOĴLUôna Valeh Hacēlar Uluslararasē Bilimsel ve K¿lt¿rel Araĸtērmalar Vakfē tarafēndan 

verilen ñT¿rk D¿nyasē Hizmet ¥d¿l¿òn¿n belgesi 

 

Foto 14: TERZĶOĴLUônun Haydar Aliyev Uluslararasē Havalimanēnda (Bak¿) ­ekilmiĸ fotoĵrafē 

(Foto: C. ALYILMAZ) 
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TERZĶOĴLUôna T¿rk d¿nyasēna yºnelik ­alēĸmalarēndan dolayē 2013 yēlēnda 

Kazakistanôdaki Abay ¦niversitesi tarafēndan ñFahri Doktoraò, yine aynē yēl Kērgēzistanôdaki 

Oĸ ¦niversitesi tarafēndan da ñFahri Profesºrl¿kò payeleri verilir. 

TERZĶOĴLU, Ke­iºren Belediyesinde ­alēĸērken bir ĸair ve sanatk©r hassasiyetiyle 

kentin peyzajēyla, park ve bah­e iĸleriyle, aĵa­landērēlmasēyla da yakēndan ilgilenir. Bu sebeple 

baĸēna gelmedik kalmaz; i­me suyuyla aĵa­ suladēĵē gerek­esiyle ASKĶ tarafēndan ĸik©yet 

edilir
3
; 3 yēl 7 ay ceza alēr ve yēllarca mahkemelere gidip gelmek zorunda kalēr. YARGITAYôēn 

davayē bozmasē ¿zerine ĸik©yet­i kurumla anlaĸarak davadan beraat eder. O, bu durumu meslek 

hayatēnēn en trajikomik hadiselerinden biri olarak deĵerlendirir. 

 

Foto 15: TERZĶOĴLUônun TEMA Vakfē Baĸkanē  

(merhum) Hayrettin KARACA ile ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

Yºnetim deĵiĸikliĵi sebebiyle Ke­iºren Belediyesindeki gºrevi 2009 yēlēnda biten 

TERZĶOĴLU, aynē yēl ñuzmanò olarak Elmadaĵ Belediyesinde gºrevlendirilir. TERZĶOĴLU, 

buradaki gºrevini 2018 yēlēna kadar s¿rd¿r¿r ve sonrasēnda emekliye ayrēlēr. 

 

                                                           
3 Aslēnda sulama i­me suyuyla yapēlmamēĸ; o dºnem DSĶôden izin alēnarak a­ēlan kuyulardan saĵlanan suyla 

yapēlmēĸtēr. 
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TERZĶOĴLU, amcasēnēn kēzē olan Safiye Nurdan Hanēmôla evlidir. Emincan, Fahriye 

Nur ve Miraycan adlarēnē taĸēyan ¿­ ­ocuĵun babasē; 2 de torunun (H¿ma Yaĵmurôun ve Nihal 

Ķpekôin) dedesi olan TERZĶOĴLU, h©lihazērda zamanēnēn b¿y¿k bºl¿m¿n¿ oĵlu Emincanôēn 

sahibi olduĵu Emin Antik Sanat Merkezinde k¿lt¿r ve sanat eserleriyle ilgili sergiler ve 

toplantēlar d¿zenleyerek ge­irmektedir. 

 

 

Foto 16-17: TERZĶOĴLUônun Emin Antik Sanat Merkezinde  

­ekilmiĸ gºr¿nt¿leri (Fotolar: Emincan TERZĶOĴLU) 
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Foto 18: TERZĶOĴLUônun Emin Antik Sanat Merkezinde oĵlu Emincan,  

(Eski Bakanlardan) ķevket B¿lent YAHNĶCĶ ve 

(iĸ arkadaĸē) Mustafa KAKLI ile birlikte ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 
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Foto 19: TERZĶOĴLUônun Emin Antik Sanat Merkezinde d¿zenlediĵi  

ñKent Konseyiò toplantēsēna katēlanlarēn topluca ­ekilmiĸ gºr¿nt¿s¿ 
 

 

Foto 20: Ankara Gazeteciler Cemiyeti Baĸkanē Nazmi BĶLGĶN ile Mimar A. Ragēp BULU¢ôun 

Emin Antik Sanat Merkezinde ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē  
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Foto 21: TERZĶOĴLU, Ankara K¿lt¿r ve Turizm Ķl M¿d¿r¿ Ali AYVAZOĴLU ile 

Emin Antik Sanat Merkezinde 
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2. Ķbrahim TERZĶOĴLU ile Tanēĸma ve Birlikte ¢alēĸma: 

Ķnsanoĵlu, yaratēlan varlēklar i­inde en ilgi ­ekici ºzelliklere sahip olandēr. Kendi t¿r¿yle 

birlikte yaĸamak ve dayanēĸmak zorunda olan insanoĵlunun ºzelliklerinin yalnēzca bir kēsmēnē 

belirtmek i­in bile ciltler dolusu eser yazmak gerekir. ñHer insan bir d¿nyadērò sºz¿ bu 

baĵlamda son derece anlamlēdēr. Ķnsanoĵlu tercihleri kendine bērakēldēĵēnda mutlu olmanēn 

yollarēnē (bazen bedelini aĵēr ºdemek zorunda kalsa da) ama­larē, ihtiya­larē, istekleri ve 

hayalleri doĵrultusunda bulur. Ancak i­inde yaĸanēlan d¿nyanēn kendi ger­ekleri, herkesin 

uymak zorunda olduĵu kanunlar ve toplumsal kurallar, insanēn davranēĸlarēnē sēnērlar; 

m¿mk¿n¿n alanēnē t¿ketmesine ve arzu ettiĵi ºl­¿de mutlu olabilmesine engel olur. Ķĸte bºyle 

anlarda bazē insanlar mutlu olabilmek i­in farklē yollarē se­erler. Daĵlarda, bayērlarda kurtlarēn 

kurtlarla; gºky¿z¿nde kartallarēn kartallarla birlikte yaĸadēklarē hayata benzer bir hayatē tercih 

ederek kendileri gibi olanlarla farklē ortamlarda bir araya gelip mutlu olmanēn yollarēnē ararlar. 

Bazen k¿lt¿r, sanat, edebiyat, bilimé bir araya gelmeye vesile olur. Bizim Ķbrahim 

TERZĶOĴLU ile bir araya geliĸimiz de biraz bºyle oldu. 

Orhun Yazētlarēônē kurtarmak ve Moĵolistanôdaki eski T¿rk k¿lt¿r ve uygarlēk eserlerini 

ortaya ­ēkarmak amacēyla 1995 yēlēnda T¿rkiye Cumhuriyeti ve Moĵolistan Cumhuriyeti 

arasēnda anlaĸmalar imzalanmēĸ; anlaĸmalar ­er­evesinde TĶKA tarafēndan 1997 yēlēnda fiili 

olarak (adēna ñMoĵolisitanôdaki T¿rk Anētlarē Projesiò denilen) bir proje baĸlatēlmēĸ; ben de bu 

projeye aynē yēl ñEpigrafi (Yazēt Bilimi) Kolu Baĸkanēò olarak davet edilmiĸtim. Sºz konusu 

proje kapsamēnda 1999 yēlēnda Moĵolistanôda yaklaĸēk 2 ay araĸtērma ve incelemeler yaptēktan 

sonra T¿rkiyeôye dºnm¿ĸ; Moĵolistanôda ger­ekleĸtirmiĸ olduĵum ­alēĸmalarla ilgili raporumu 

TĶKAôya sunmak ¿zere de Ankaraôya gelmiĸtim. Moĵolistanôdan Ankaraôya gelirken 

Ulaanbataar - Pekin, Pekin - Ķstanbul, Ķstanbul - Ankara arasēnda u­akla seyahat etmiĸ; bekleme 

s¿releriyle birlikte yaklaĸēk 24 saat s¿ren ­ok zor bir yolculuĵa katlanmak zorunda kalmēĸtēm.  

Ankaraôya geldiĵimde beni dºnemin T¿rk Cumhuriyetleri ve Akraba Topluluklarēnēn 

koordinasyonundan bu baĵlamda TĶKAôdan sorumlu Devlet Bakanē Prof. Dr. Abdulhal¾k M. 

¢AYôēn ¥zel Kalem M¿d¿r¿ Fikrettin ¥ZKAYA karĸēladē. Elbette ºzel kalem m¿d¿rlerinin 

bºyle bir gºrevi yoktu. Ancak Fikrettin ¥ZKAYA, Erzurumluydu ve benim de Atat¿rk 

¦niversitesinde okurken dºnem arkadaĸēmdē. 1982-1986 yēllarē arasēnda ben T¿rk Dili ve 

Edebiyatē Bºl¿m¿nde; ¥ZKAYA ise Ķngiliz Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿nde okumuĸtuk. Benim 

Moĵolistanôdan dºneceĵim g¿n¿ ve saati bilen Fikrettin Bey, b¿y¿k nezaket ve hassasiyet 

gºsterip bizzat kendisi beni almaya gelmiĸti. Ankaraôya geldiĵimde T¿rkiye saatiyle saat 18.00; 

Moĵolistan saatiyle 02.00 idi. T¿rkiye ile Moĵolistan arasēndaki saat farkē tam 6 saatti. Yani 

benim Ankaraôya indiĵim saat Moĵolistanôda uyku saatimdi. Hem saat farkēndan hem de uzun 

s¿ren yolculuktan dolayē ©deta uyurgezer gibiydim. Fikrettin Beyôle gºr¿ĸ¿p birbirimize h©l 

hatēr sorduktan sonra bana ñCengizciĵim buradan direkt olarak Erzurumlu bir arkadaĸēmēzēn 

d¿zenlediĵi davete gideceĵizò dedi. Yorgunluk ve uykusuzluk y¿z¿nden katēlacak durumda 

olmadēĵēmē, beni otele bērakēp kendilerinin davete katēlmalarēnē sºyledim. Ancak benim 

Moĵolistanôdan geleceĵimi ve davete katēlacaĵēmē davetli birka­ arkadaĸa sºylediĵini, 

gitmezsem onlara ayēp olacaĵēnē sºyleyince mecburen davetin yapēlacaĵē eve gitmeyi kabul 

ettim. Tanēĸma sērasēnda adēnēn Ķbrahim TERZĶOĴLU olduĵunu, Ke­iºren Belediye Baĸkan 

Yardēmcēsē olarak gºrev yaptēĵēnē ºĵrendiĵim ev sahibi bizi son derece samimi bir ĸekilde 

karĸēladē. Birka­ dakika oturduktan ve birazcēk sohbetten sonra Fikrettin Bey benim ­ok yorgun 

ve uykusuz olduĵumu Ķbrahim Beyôe sºyleyip dinlenebileceĵim bir ortamēn olup olmadēĵēnē 

sordu. O da beni alēp otantik dok¿manlarla donatēlmēĸ bir odaya gºt¿rd¿. Bana ñHocam, biz 



h T¿rk D¿nyasē Sevdalēsē, Araĸtērmacē, Yazar, ķair Ķbrahim TERZĶOĴLU ve ñH¿ma Yaĵmurlarēò d 

h 268 d 

BUGU Dil ve Eĵitim Dergisi, 2(3), 2021, 250-291, T¦RKĶYE 

 

Erzurumluyuz; kardeĸiz. Bu ev de sizin eviniz. Rahatēnēza bakēn; uyuyun. Davetliler hen¿z 

gelmediler. Onlar bir iki saat sonra ancak gelirler. Ben o zaman gelip seni uyandērērēmò dedi ve 

uyuyabileceĵim ortamē hazērlayēp gitti. Yaklaĸēk iki saat s¿ren deliksiz uykudan sonra Ķbrahim 

Bey gelip beni uyandērdē; hazērlēĵēmē yapēp davetlilerin arasēna katēldēm. Ben davetin yapēldēĵē 

salona girdiĵimde 5-10 kiĸi vardē. Gecenin ilerleyen saatlerinde davete katēlanlarēn sayēsē 

yaklaĸēk 20-25 kiĸiyi buldu. Gece boyunca Erzurumlu Halk M¿ziĵi Sanat­ēsē Nurullah 

AK¢AYIR saz ­alēp t¿rk¿ sºyledi; Erzurum fēkralarē anlattē; davetliler de ona eĸlik ettiler. 

Beraberinde nefis yemekler yenildi  ve Erzurumlularēn olmazsa olmazē semaver ­aylarē birbiri 

ardēnca i­ildi. Sohbetin ilerleyen saatlerinde davete dºnemin Ke­iºren Belediye Baĸkanē Turgut 

ALTINOK da katēldē. B¿t¿n yorgunluĵuma raĵmen hayatēmda unutamayacaĵēm (se­kin ve 

saygēn konuklarēn da katēldēklarē) ­ok ºzel bir g¿ne tanēklēk etmiĸtim.  

Ķbrahim TERZĶOĴLU ile tanēĸmamēz iĸte bºyle bir ortamda kendilerinin Ke­iºrenôdeki 

evinde ger­ekleĸmiĸti. Aradan yaklaĸēk 4 yēl ge­ti. 2003 yēlēnda dºnemin Karayollarē Genel 

M¿d¿r¿ (hemĸehrim) Hicabi ECE, beni telefonla arayēp 2002 yēlēnda T¿rkiye M¿hendisler ve 

Mimarlar Birliĵinin kurulduĵunu; bunun T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵine 

dºn¿ĸt¿r¿lmek istendiĵini, benim de bu hususta kendilerine yardēmcē olmamē istedi. Hicabi 

ECE, benden sºz konusu kurumun yetkililerine bahsetmiĸ; yapēlacak ilk toplantēya benim de 

davet edilmemi istemiĸ. 3 Mayēs 2003 tarihinde Ke­iºren Belediyesinde Baĸkan Yardēmcēsē 

Ķbrahim TERZĶOĴLUônun odasēnda bir araya geldik. Tanēĸma sērasēnda TERZĶOĴLUôna 

kendisini daha ºnce tanēdēĵēmē sºyledim. TERZĶOĴLU, Belediyedeki iĸler y¿z¿nden o kadar 

­ok insanla tanēĸēyoruz ki ister istemez unutuyoruz. Acaba ne zaman tanēĸmēĸtēk? dedi. Ben de 

evlerindeki davetten ve yaĸadēĵēmēz o g¿zel anlardan bahsedince hem o hem de oradakiler ­ok 

ĸaĸērdēlar.  

Ben de TERZĶOĴLU da m¿hendis deĵildik. Ancak her ikimiz de T¿rk d¿nyasēyla 

yakēndan ilgilenen, T¿rk d¿nyasēnē iyi bilen, bu hususta bilgili, birikimli ve deneyimli 

insanlardēk. T¿rkiye M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵinin T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve 

Mimarlar Birliĵine dºn¿ĸt¿r¿lmesine, teĸkilatlanmasēna, geliĸmesine, uluslararasē nitelik 

kazanmasēna ve tanēnmasēna b¿y¿k katkēlar saĵladēk. T¿rklerin gº­ebe deĵil; kºkl¿ ve yerleĸik 

k¿lt¿r ve uygarlēĵa sahip olduĵunu kanētlamanēn gayreti i­inde olduk. Pek ­ok se­kin ve saygēn 

bilim, k¿lt¿r ve sanat insanēnēn bir araya gelip birlikte T¿rk d¿nyasē i­in ­alēĸmalar yapmasēna 

ºnc¿l¿k ettik. Yaptēĵēmēz, ger­ekleĸtirdiĵimiz ­alēĸmalar o dºnemlerde ilk ve ºnc¿ ­alēĸmalardē. 

Yaklaĸēk 10 yēl boyunca da hi­bir menfaat beklemeden, hi­bir kuruĸ almadan ¿stelik de 

ciddi anlamda zaman, emek ve para harcayarak sºz konusu kuruma birlikte hizmet ettik. 

Kurultaylar, sempozyumlar, ĸehrengizler d¿zenledik. Yapmēĸ olduĵumuz her faaliyet hem yurt 

i­inde hem yurt dēĸēnda (T¿rk d¿nyasēnda) b¿y¿k yankēlar uyandērdē. Yaptēĵēmēz faaliyetler bir 

kurumun deĵil; T¿rkiye Cumhuriyetiônin ve T¿rk Cumhuriyetleriônin ortak faaliyetleri, 

bilimsel-akademik ĸºlenleri h©line geldi.  
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Foto 22: T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵi tarafēndan Ankaraôda d¿zenlenen kurultaya  

katēlanlardan Prof. Dr. Oktay ASLANAPA, Avrupa G¿zellik Krali­esi G¿nseli BAķAR ve  

Prof. Dr. Turan YAZGANôēn birlikte ­ekilmiĸ olduklarē bir gºr¿nt¿ (Foto: C. ALYILMAZ) 
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Foto 23: TERZĶOĴLUônun Astanaôda d¿zenlenen T¿rk D¿nyasē Mimarlēk ve ķehircilik Kurultayēônda 

­ekilmiĸ fotoĵrafē (Foto: C. ALYILMAZ) 
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D¿nyanēn se­kin ve saygēn bilim insanlarēnēn b¿y¿k istekle katēldēklarē sempozyumlar, 

bilimsel-akademik toplantēlar, kurultaylar (Bursa ķehrengizi, Kars ķehrengizi, Astana 

Kurultayē, Trabzon Kurultayē, Kafkas Halklarē Dostluk ve Kardeĸlik Kurultayēé), yayēmlanan 

birbirinden deĵerli eserler, bildiri kitaplarē ve Ķbrahim TERZĶOĴLUônun editºrl¿ĵ¿nde 

yayēmlanan ve T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵi tarafēndan d¿nyanēn dºrt bir 

yanēna ulaĸtērēlan Ķpek Yolu Medeniyetleri dergisié T¿rk Cumhuriyetleriône yapēlan ziyaretler, 

T¿rk Cumhuriletleriônden yapēlan ziyaretler ve alan araĸtērmalarēé Pek ­ok ¿niversitenin ve 

enstit¿n¿n yapamadēklarēnē yapan, ger­ekleĸtiren bizlerin kēlavuzluk ettiĵimiz T¿rk D¿nyasē 

M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵié 

 

Foto 24: TERZĶOĴLUônun ALYILMAZ ile birlikte Cengiz AYTMATOVôun kabrini 

ziyaret ederken ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē (Foto: O. MERT) 
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Foto 25: TERZĶOĴLUônun Kērgēzistan-Manas ¦niversitesinde ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

(Foto: C. ALYILMAZ) 

 

Foto 26: TERZĶOĴLUônun Biĸkekôte Ressamlar ¢arĸēsēnda ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

(Foto: C. ALYILMAZ) 
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Foto 27: TERZĶOĴLUônun ¿nl¿ yazēt bilimci Prof. Dr. Meĸedihanēm NĶMET ile birlikte 

(NĶMETôin Bak¿ôdeki evinde) ­ekilmiĸ fotoĵrafē (Foto: C. ALYILMAZ) 

B¿t¿n g¿zel ĸeylerin bir sonu vardēr; benim ayrēlēĵēmēn da elbette pek ­ok sebebi. 

Devlete, millete, T¿rk d¿nyasēna hizmet, bir s¿re sonra ĸahēslara hizmete dºn¿ĸ¿nce ben 

15.03.2013 tarihinde T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵinden ayrēlma kararē aldēm. 

Benden birka­ ay sonra da Ķbrahim TERZĶOĴLUônun T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar 

Birliĵinden ayrēldēĵēnē; ayrēlma kararēnda ñbenim ayrēlēĵēmēn da ºnemli rol oynadēĵēònē 

ºĵrendim. 

T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵinden ayrēldēktan sonra TERZĶOĴLUôyla 

iliĸkilerimiz kardeĸ ve dost olarak bug¿ne kadar devam etti.  

 

Foto 28: TERZĶOĴLUônun Uluslararasē TEKE Derneĵi mensuplarēyla Buranaôdaki 

(Kērgēzistan) bir heykelin yanēnda ­ekilmiĸ fotoĵrafē (Foto: N. ķABDANALIYEV) 
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3. ĶbrahimTERZĶOĴLUônun Eserleri: 

TERZĶOĴLUônun eserlerini ñĸiir kitaplarēò, ñaraĸtērma - inceleme eserleriò ve 

ñeditºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē eserlerò olmak ¿zere ¿­ grupta deĵerlendirmek m¿mk¿nd¿r.  

3.1. TERZĶOĴLUônun ĸiir kitaplarē: 

TERZĶOĴLU, ilk ĸiir kitabēnē (Y¿rek Nefesi) 1991 yēlēnda yayēmlar. Son ĸiir kitabē 

(H¿ma Yaĵmurlarē) ise 2021 yēlēnda BENG¦ Yayēnevi tarafēndan yayēmlanēr. 

TERZĶOĴLUônun farklē zamanlarda yazmēĸ olduĵu ĸiirlerini bir araya getirip 

yayēmladēĵē diĵer ĸiir kitaplarē ĸunlardēr: Mavi Yēldēz (2001), Bakērdan Tenler (2006), Bir 

Bulut Olsam (2009), Seher Yēldēzē (2010) ve Kervancē (2010). 

   

   

Foto 29-34: TERZĶOĴLUônun ĸiir kitaplarēnēn kapaklarēna ait gºr¿nt¿ler 

TERZĶOĴLUônun ĸiirlerinde duygularēnē, d¿ĸ¿ncelerini, yaĸanmēĸlēklarēnē, ger­eklerini, 

hayallerini hem gelenekten gelen sºz sanatlarēnē ve mazmunlarē hem de kendisine ºzg¿ imgeleri, 

sºzc¿kleri ve sºz sanatlarēnē kullanarak yalēn bir dille ve ustaca ifade ettiĵi dikkati ­eker. 

Ķster doĵuĸtan gelen ve Tanrē vergisi olan bir ºzellik olarak isterse de sonradan elde edilen bir 

kazanēm ve ºn ad olarak kabul edilsin ñĸairò olmak da ñĸairò kimliĵini taĸēyēp bu kimliĵini uzun 

yēllar boyunca muhafaza etmek de zordur. TERZĶOĴLUônun bug¿ne kadar ĸair kimliĵini 

korumasēnda (7 ĸiir kitabē yayēmlamasēnda) ĸiirlerinde kullandēĵē dilin yalēnlēĵēnēn ve i­tenliĵinin, 

ĸiirlerinin T¿rk k¿lt¿r¿ne, T¿rk yaĸayēĸ ve inanēĸēna ait deĵerleri yoĵun bir ĸekilde barēndērmasēnēn, 

bireysel ve toplumsal konularē hedef kitlesinin hassasiyetlerini de gºz ºn¿nde bulundurup dikkatlere 

sunmasēnēn, kendi hik©yesiyle ñkendi gibi kalabalēklar i­inde yalnēz kalanlarēn ve yalnēz kalanlarēn 

acēsēyla buram buram yananlarēn hik©yesiòni birleĸtirmeyi baĸarmasēnēn rol¿ olduk­a fazladēr: 
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Benim Hik©yem 

Bu benim hik©yem, 

Bir damla suyla yola koyulan 

D¿ĸe, kalka 

Acē ve tasayla yoĵrulan. 

Bu bendim, 

Bir daĵ kºy¿nden kopup, 

Ufak ufak 

ķehir kalabalēĵēnda kaybolan. 

Bendim, 

Kendi sessizliĵimin, 

Yalnēzlēĵēmēn i­inde b¿y¿yen. 

Bendim, 

Koptuĵum kayalarē, 

Hacer¿ôl-Esved sanan. 

Bendim, 

Hasreti buram buram yaĸayan. 

Bendim, 

Her gºlgeyi anam sanan. 

Bu hik©ye 

Evet bu hik©ye, 

Benim hik©yem. 

Y¿reĵi ateĸte yanan 

Bir r¿zg©r daha esti. 

Sºnd¿rmedi b¿y¿tt¿ o ateĸi. 

Kalaycēnēn acēmasēz kºr¿ĵ¿ gibi, 

¦fledi bir volkan etti. 

Savurdu her tarafa 

Her tarafē k¿l etti. 

Ge­er sandēĵēm 

Yalnēzlēĵēm ge­medi. 

Mecnun misali 

Leylalar kavuĸtu 

Leylalara kanmadē. 

D¿ĸt¿ yollara 

Bitmeyen azim ve inatla 

Sērtēnda bir ­ift g¿m¿ĸ kanatla. 

Bu hik©ye 

Benim deĵil, bizim hik©yemiz. 

Yalnēzlēĵēn i­inde deĵil; 

Kalabalēklar i­inde yalnēz kalanlarēn, 

Yalnēzlēk acēsēyla, 

Buram buram yananlarēn hik©yesi (Terzioĵlu, Kervancē, 2010, s. 45-46). 
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3.2. TERZĶOĴLUônun araĸtērma - inceleme kitaplarē: 

TERZĶOĴLUônun eserlerinin ikinci grubunu araĸtērma - inceleme eserleri 

oluĸturmaktadēr.  

Ķ. DEMĶRCĶ ve M. ¦RK¦T ile birlikte yayēmladēklarē Osmanlē Padiĸahlarē Alb¿m¿ 

(Ankara, 2009), bireysel olarak yayēmladēĵē Ke­iºren ķehrengizi (Ankara, 2010), Ķpek 

Yolundaki Derbent Elmadaĵē ķehrengizi (Ankara, 2010) onun bu kategorideki eserleridir. 

   

Foto 35-37: TERZĶOĴLUônun araĸtērma - inceleme t¿r¿ kitaplarēnēn kapaklarēna ait gºr¿nt¿ler 

3.3. TERZĶOĴLUônun editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē kitaplar: 

TERZĶOĴLUônun eserlerinin ¿­¿nc¿ grubunu editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē kitaplar 

oluĸturmaktadēr.  

TERZĶOĴLU, T¿rk D¿nyasē M¿hendisler ve Mimarlar Birliĵi tarafēndan 

sempozyumlarēn, kurultaylarēn, ĸehrengizlerin d¿zenlenmesinde ºnemli rol ¿stlenmiĸ; yapēlan 

bilimsel - akademik nitelikli bu toplantēlarda hem ºzg¿n bildiri ler sunmuĸ hem de birlikte 

­alēĸtēĵē arkadaĸlarē C. ALYILMAZ ve Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte bildiri kitaplarēnēn 

yayēmlanmasēnda editºr olarak gºrev yapmēĸtēr. 

   

Foto 38-40: TERZĶOĴLUônun editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē kitaplardan bir kēsmēnēn kapaklarēna ait gºr¿nt¿ler 
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TERZĶOĴLUônun editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē her biri alanlarēnda ºnemli boĸluĵu dolduran 

eserlerin bir kēsmē ĸunlardēr:  

(C. ALYILMAZ ve Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte), T¿rk D¿nyasē Mimarlēk ve ķehircilik 

Kurultayē 2010 Astana Bildiriler Kitabē III , Ankara, 2010. 

(Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte), T¿rk D¿nyasē Mimarlēk ve ķehircilik Abideleri, Ankara, 2010. 

(C. ALYILMAZ ve Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte), Uluslararasē Kaĸgarôdan End¿l¿sôe T¿rk-

Ķslam ķehirleri Sempozyumlarē Bursa ķehrengizi Bildiriler Kitabē 28-30 Nisan 2011, Ankara, 

2011.  

(C. ALYILMAZ ve Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte), Uluslararasē Kaĸgarôdan End¿l¿sôe T¿rk-

Ķslam ķehirleri Sempozyumlarē Gazi Kars ķehrengizi Bildiriler Kitabē 29-31 Ekim 2011, 

Ankara, 2011. 

(C. ALYILMAZ ve Ķ. DEMĶRCĶ ile birlikte), T¿rk D¿nyasē Mimarlēk ve ķehircilik 

Kurultayē Bildiriler Kitabē Mimar Sinan Uluslararasē Olimpiyatlarē Kimlikli ve Kiĸilikli ķehirler 

15-18 Ekim 2021 Trabzon, Ankara, 2012. 

4. H¿ma Yaĵmurlarē: 

Ķbrahim TERZĶOĴLUônun 2021 yēlēnēn Nisan ayēnda H¿ma Yaĵmurlarē adēyla yeni bir 

ĸiir kitabē BENG¦ Yayēnlarē arasēndan okuyucuyla buluĸtu. Kitabēn yayēmlandēĵē tarihten ºnce 

farklē sebeplerle birka­ kez telefonla gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z TERZĶOĴLU, yeni ĸiir kitabēnē 

yayēmlayacaĵēnē sºyleyince ben de kendisine TEKE Akademi olarak bu kitabē yayēmlamaktan 

b¿y¿k mutluluk duyacaĵēmēzē bildirmiĸtim. Aradan ­ok kēsa bir s¿re ge­tikten sonra T¿rk 

d¿nyasēyla ilgili kēymetli eserler yayēmlayan Yakup ¥MEROĴLUônun TERZĶOĴLUônun yeni 

ĸiir kitabē olan H¿ma Yaĵmurlarēônē yayēmladēĵēnē ºĵrendim.  

 

Kitap Bursaôya hen¿z gelmemiĸti. 

Uluslararasē TEKE Derneĵinin 

yºneticilerinden ve ºnc¿lerinden, deĵerli 

bilim adamē Faruk POLATCAN vasētasēyla 

kitabē bir g¿n i­inde temin ettim. Soluksuz bir 

ĸekilde okuyup inceledikten sonra da 

TERZĶOĴLUônu arayēp tebrik ettim. 

TERZĶOĴLUônun H¿ma Yaĵmurlarē 

adēnē koyduĵu kitap 12.5x21 cm ebatēnda ve 

toplam 188 sayfa. Kitabēn 1. sayfasēnda 

kitabēn adē, ĸairin adē ve yayēnevinin adē yer 

almaktadēr. 2. sayfada kitabēn k¿nyesiyle ilgili 

bilgilere ve TERZĶOĴLUônun kēsa ºz 

ge­miĸine yer verilmiĸtir. Kitabēn 3. sayfasē 

ithafa ayrēlmēĸtēr. TERZĶOĴLUônun, kitabēnē, 

Ankaraôdaki Atakuleônin, birbirinden deĵerli 

bir­ok ilgi ­ekici eserin ve projenin mimarē 

olan A. Ragēp BULU¢ôa (1940-2020) ithaf 

etmiĸ olmasē anlamlēdēr. 

Foto 41: H¿ma Yaĵmurlarē adlē kitabēn kapaĵēnēn 

fotoĵrafē 
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H¿ma Yaĵmurlarēônēn 4-7. sayfalarē arasēnda ñĶ­indekilerò, 8-9. sayfalarēnda A. Ragēp 

BULU¢ôun ºl¿m¿nden kēsa s¿re ºnce H¿ma Yaĵmurlarē i­in yazmēĸ olduĵu takdim 

bulunmaktadēr: 

ķiir, bir­ok kiĸinin sandēĵē gibi sadece duygularēn yoĵunlaĸtēĵē bir sanat dalē 

deĵildir. Aynē zamanda y¿ce bir aklēn ve arētēlmēĸ duygularēn toplamēdēr. 

Homerosôtan beri bu topraklarda geliĸmekte olan bir sanat dalēdēr. Yedinci ĸiir 

kitabēnda dostum Ķbrahim Terzioĵlu, bu ser¿vene katkēda bulunuyor. Yelkenlerinde 

r¿zg©rlarēnēn eksik olmamasēnē diliyorum. 

H¿ma Yaĵmurlarēônēn 10-11. sayfalarēnda TERZĶOĴLUônun dostlarēndan ve T¿rk 

Gazeteciliĵiônin se­kin ve saygēn temsilcilerinden biri olan Ankara Gazeteciler Cemiyeti 

Baĸkanē Nazmi BĶLGĶNôin TERZĶOĴLU Ailesi ve eserin adēyla ilgili i­ten yazēsē yer 

almaktadēr:  

Bug¿n g¿nlerden H¿ma, Yarēn ise H¿maertesi: 

Tanēmadēĵēm bir ­ocukla karĸēlaĸtēĵēmda ilk ñAdēn ne?ò diye sorarēm. 

Sonra da ñAdēnēn anlamēnē biliyor musunò diyeceklerim. H¿ma ile ilk 

tanēĸtēĵēmēzda bu ikisini de sºyleyemeyecek kadar k¿­¿kt¿. 

Adēnē babasē, saygē ve zarafet timsali Emin Terzioĵlu gururla sºyledi: ñH¿maò. 

Anlamēnē ben de bilmiyordum merak ettim eve gider gitmez hemen l¿gatten 

buldum: ñsaadet, mutluluk, devlet kuĸuò. 

¢ocuklar ismiyle yaĸarmēĸ. H¿ma o g¿nden sonra hayatēmēza girdi. 

Hepimize mutluluk verdi, saadet verdi, hatta neĸe deé 

Devlet kuĸu ise dedesi can dostum Ķbrahim Terzioĵluônun baĸēna kondu. Ona daha 

da ­ok yaĸama sevinci verdi. 

Adēna ĸiir kitabē yazacak kadar da y¿ce bir sevgi... 

H¿ma hepimiz i­in ºnemliydi ama dedesi i­in bir baĸkaé Ķbrahim dede i­in bir 

ĸairin dizilerindeki gibi: 

ñBug¿n g¿nlerden H¿ma, yarēn ise H¿maertesiò. 

Ķnanēyorum ki hepimizin neĸe kaynaĵē H¿ma Yaĵmur Terzioĵluônun yaĸamē, adē 

gibi herkese saadet ve bereket getirir. 

Bu kitabēn ºn sºz¿n¿ paylaĸtēĵēmēz yarēm asērlēk dostum Ragēp Bulu­, bir s¿re 

ºnce, bir beyaz ata bindi ve gitti. Ben de rengini bilmediĵim bir ata binip gideceĵim. 

Ama bu ĸiir kitabē yaĸayacak. 

B¿y¿y¿p gen­ kēz olduĵunda kitabēnē okuyanlar bizim kim olduĵumuzu sorarlarsa 

ñBabamē, dedemi ve beni ­ok seven iki f©niò dersin... 

Hep artan g¿venimleé 

H¿ma Yaĵmurlarēônēn 10-11. sayfalarēnda ise TERZĶOĴLUônun dostu, bilim ve sanat 

adamē, felsefeci ¦mit Yaĸar G¥Z¦Mô¿n TERZĶOĴLUônun sanat anlayēĸē ve ĸiirleri hakkēndaki 

ºzg¿n ve anlamlē ve yerinde deĵerlendirmelerine yer verilmektedir: 

Derdi Ķnsan Olanēn, Y¿reĵi Aĵērērmēĸ! 

Yetenek bir armaĵandēr, ĸiir ise duygu y¿k¿. Ķnsan duygularēnē, bir elmas ustasēnēn 

titizliĵinde iĸlemeyi, yaĸama dair derin bilgi ve dili kullanma becerisini ºĵrendiĵinde, 

coĸkun bir nehre dºn¿ĸ¿r. Bir de ĸair dizeleri ile evrenin sesi olacaĵēna inanmasēn, artēk 

dºn¿ĸ¿ olmayan bir yolculuĵa ­ēkmēĸ demektir. 

ķiir, insanēn sesini bulmasēyla baĸlayēp iletiĸim kurmayē ºĵrenerek doĵaya 

yºnelmesiyle baĸlar. 
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Resmin renklerinin gºr¿nen y¿z¿, ĸiirde sºzc¿kleri yoĵurarak yakalanan ahenkte 

bulur kendini. Artēk ne toprak ayak basēlan yerdir ne deniz bildiĵimiz su ne de gºky¿z¿ 

mavi bir boĸluktur. 

ķiir, yaĸamēn kendisidir ki; ºylesine i­ten yakēlan aĵētla h¿z¿nlenir, sevin­te buluruz 

kendimizi. Ķbrahim Terzioĵlu sanki sºylemek isteyip de bir g¿n karĸēlaĸacaĵēmēzē 

umarak ertelediĵimiz d¿ĸ¿ncelerimizin sesidir. Ses ve anlam ĸairin sºzc¿klere ¿flediĵi 

kendi ruhudur. 

Buna raĵmen ĸiir kendi anlamēnē kendi ¿retir. Tam da bu yanēyla d¿z yazēdan, 

nesirden ayrēlēr. 

Terzioĵlu i­in ĸiir ayaklarēnēn bastēĵē topraklarda baĸlar baĸlamasēna da ºtede biter. 

Anlamēn g¿c¿ ºzlemin ve ºfkenin g¿c¿yle b¿t¿nleĸir, alev olur yakar dizelerinde. 

¥ylesine yakēcē bir ateĸtir ki bu, ñHer ĸey gecede gizli; d¿ĸler, aĸklar ve kederleréò 

dizesi Terzioĵluônun yaĸama bakēĸēnē ºzetler. Gece ºrter puslu kentin dehlizlerine sinen 

h¿zn¿, kucaklar aĸklarē, kederleri, sevin­leri. G¿n doĵar kentin kadim kalesine, ĸair 

kalemine sēĵēnēr, kent insanēn i­ini ēsētan g¿neĸe. 

Terzioĵlu, yazmak i­in ilhamēn gelmesini beklemek yerine, kendi ilhamēnē 

yaratacaĵē gºrselliĵin g¿c¿n¿ duyguya dºn¿ĸt¿r¿r. Onun i­in evrende var olan her ĸeyin 

ĸiirsel bir yanē vardēr. Yeter ki, ĸair bakan deĵil, gºren gºz olsun. 

Pergel gibidir Terzioĵluônun d¿ĸleri, bir ayaĵē Anadoluônun baĵrēnda sabit, diĵer 

ayaĵēyla bir at baĸē uzanēr adēyla ºzdeĸleĸtiĵi Asyaôya, Afrikaôya, Avrupaôya, 

Amerikaôya. 

Bir bahar daha lazēm ¿ĸ¿yen y¿reĵime dediĵi yerde yetiĸir H¿maôsē imdadēna ve 

dizeler yaĵar y¿reĵinden. Tēpkē baĸēna konduĵu kiĸiyi kutsayan devlet kuĸu gibi konar 

dedesinin baĸēna. 

Terzioĵlu i­in yeniden bi­imlenen yaĸama, H¿maônēn getirdiĵi sevin­le, kaygēyē, 

umudu, sevgiyi, umudu, sevgiyi ¿fler ĸiirlerine. Yaĸam bir felsefeye dºner, anlamē 

besler, dili besler, aĸkē, huzuru besler. Beslerken de, acēyē, ºfkeyi dingin bir derinliĵe 

­eker. 

Onun ĸiiri felsefeyle b¿t¿nleĸik, ¿statlarēn aĵdalē dilinin ºtesinde yaĸamdan beslenen 

bir dildir. C¿mlelerden ziyade sºzc¿klerin kavramsal g¿c¿nden oluĸan dizelerdir Yunus 

Emre tadē veren. 

ķiirleri, ¿st¿m¿ze yaĵan yaz yaĵmuru gibi, aheste aheste akan dille baĸlar. ¥zlemi 

dillendirirken bir gize dokunur gibidir. Bunun i­in ĸiirin dilden doĵmadēĵēnē ama 

baĸladēĵēnē yeniden hatērlarēz. 

ķiirinde, ºzlem duyduĵu her ĸey aĸktēr. Aĸk bir sºzc¿k olmaktan ­ēkmēĸ, óĸeyôin 

ºz¿ne y¿klenen derin anlama dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

Ķnsandan yana dertlidir. Derdi, yaratēlēĸ teorisinden uzaklaĸmēĸ bir varlēĵēn evrende 

egemenlik kurma ihtirasēnēn ºn¿ndeki sete, b¿y¿k engel olma isteĵidir. Tepkisi, 

yozlaĸan insanēn evreni taĸēdēĵē kutsal ­ºk¿ĸ¿n arkasēna sēĵēnarak her ĸeyi olaĵan 

(m¿bah) sayan anlayēĸēnadēr. 

Belki de sonun baĸlangēcē burada baĸlēyor. Artēk kitlelerin Fēratôēn kenarēnda kurdun 

yediĵi kuzunun hesabēnē verme d¿ĸ¿ncesinden ­ok, kuzuyu kendisinin yiyememiĸ 

olmasēna dºv¿nmesi vardēr. 

Oysa Terzioĵlu, ĸiirlerinin ortak baĵē, dostluk, insan ve doĵa sevgisidir. Kutsadēĵē 

deĵerlerin, yitirdiklerinin ºzlemidir. Onun bu h©li, zamanēn girift sarmalēnda dºnen 

yaĸamē, dille geleceĵe taĸēma ­abasēdēr. 

Aĸktan yana g¿­l¿ bir dildir ĸiire dºn¿ĸen ki, sēnēr ºtesidir ruhunu besleyen ºzlem. 

ķiir annedir, uzaktēr, kuĸ u­maz kervan ge­mez karlē daĵlardēr. Gurbettir, aĸktēr. 

Mavi umutlara ulaĸacaĵēnē d¿ĸlediĵi Tanrē Daĵlarēnda Bºrte­ineôsini bēraktēĵē 

Ergenekonôdur, Kēzēl Elmaôdēr, lacivert ¿lkedir, vazge­ilmez tutkusu Anadoluôdur. 
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Foto 42: TERZĶOĴLUônun, Ķspir Belediye Baĸkanē Ahmet COķKUN (solda), Felsefeci ¦mit Yaĸar G¥Z¦M, 

(Aĵabeyi) Kasēm TERZĶOĴLU ve (Oĵlu) Emincan TERZĶOĴLU ile birlikte ­ekilmiĸ bir gºr¿nt¿s¿ 

Kitapta 17. sayfadan baĸlamak ¿zere TERZĶOĴLUônun farklē zamanlarda yazmēĸ olduĵu 

ĸiirler okuyucuyla buluĸturulmaktadēr:  

H¿ma Yaĵmurlarē (17-18), Bir Ben Sēĵmadēm! (19), Benim Yerime! (20), Arafatôta! (21), 

Mavi Atlar ¦lkesi! (22), Bakērdan Tenler! (23-24), Bir Bulut Olsam! (25-28), Bir Nefeslik ¥m¿r! 

(29-30), Kalayēm Tek Baĸēna! (31), Tanēdēk Sokaklar! (32), Mutluluk Ķ­imizde! (33-34), 

Yalnēzca! (35), Burasē Anadolu! (36), Dil Yarasē (37), Me­hul Tuzak! (38-39), Sevgiliye Yakarēĸ! 

(40-41), Gecede Gizli D¿ĸler! (42-43), Tut Elimden! (44-45), Gurbet ve Hasret! (46-47), ¥m¿r 

T¿kenir! (48-49), Gafletten Uyanmak! (50-51), Gºn¿l Yalnēzlēĵē! (52), Senfonisi Yazēlmamēĸ 

Besteler (53-54), ¥l¿m ve Eser (55), Gurbet Bu! (56-57), H¿mam (58), Anadolu Kokan Dostlar 

(59-60), Umutlarē Olmalē Ķnsanēn! (61-62), Hayat Bir H¿ma Kuĸu! (63-64), Ķyi ki ¢ocuklar Var 

(65-66), Taĸēr Aĵēr Y¿kleri (67), Kar Yaĵdē Y¿reklere! (68), Kelebek ¥mr¿! (69-70), Kervancē 

(71-73), Kanatsēz Melek! (74), Mavi ¢i­ek Olamam! (75), Bu ¢ocuk Y¿reĵim! (76), Bulutlara 

Tutunmuĸ Umutlar! (77-79), Mavi Umutlar (80-81), Mankurtlaĸmēĸ Y¿rekler! (82-83), Mavi 

Yēldēz! (84-86), Mavi Diyarlar! (87), Karakalem (88-89), Bir ¥m¿r Aldanmak! (90-91), ¦ryan 

Geldim ¥yle Giderim! (92-93), H¿ma Yaĵmur (94-95), Seher Yēldēzē (96-97), Sensiz Neyleyim! 

(98-99), Beklenen Vuslat! (100-101), Sizin Olsun! (102-103), Selam Sºyle! (104-105), Y¿k¿m 

Ka­karlar Kadar! (106-107), Allē Turnam (108-109), Anacēĵēm (110-111), Analar Bilirim (112-

113), Anam (114-115), Kimin Olursa Olsun (116), Ben Anadoluôyum! (117-119), Kardan da 

Beyazdē! (120-121), Gel Aĸk Ehli! (122-123), Daĵlar! (124), Bir Avu­ Umut! (125), Bir Bahar 

Daha Lazēm! (126-127), Kanat ¢ērpēn Lacivert ¦lkelere! (128-129), Bir Demet Karanfil (130-

131), D¿ĸlerime Ayna Ol (132), Ha Kēsmet Dostlar! (133), Y¿k Olmasēn Tenine! (134), Uyanēĸ! 

(135), K©beôyi H¿z¿n Sarmēĸ! (136-139), Y¿reĵim H¿ma Dolu! (140), Bir Nefestir Umut! (141), 

Her Mek©n Bir Umut Taĸēr! (142-145), Her ķey Boĸuna (146), Eyvah ki; Ne Eyvah! (147), 

Daĵlarda Sakla Beni! (148-149), Sahipsiz Kalasēn D¿nya! (150-151), Unuttuĵumuz Renkler! 
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(152-153), Uzaklara Kanat ¢ērpēn! (154-155), Ey Aziz Vatan! (156), Gerisi Yalandēr Dostlar! 

(157), Bereket Yaĵmurumsun! (158), Dar Vaktin Yolcularēyēz! (159-160), Vatan (161-162), 

Y¿reĵim ¦ĸ¿yor! (163), Yaĵmur (164-165), ¢ok ķey mi Ķstiyorum! (166-167), Bir Yudum Sudur 

Yaĸam! (168), H¿ma Kuĸum! (169), Bir Mum Yak Geleceĵe! (170-172), Her Yanēmēz Bencillik! 

(173), Yalnēz Y¿rek! (174-175), Beklenen Vuslat! (176-177), Ķnsan Olmaktan Yoruldum! (178-

181), Aldan Al Turnalar Vardēr! (182-183), Bir ¢ocuk Yaĸēyor Y¿reĵimde! (184-186), Hazan (187). 

 

Foto 43: TERZĶOĴLUônun ĸiir kitabēna da adēnē veren torunu  

ñH¿ma Yaĵmurò ile birlikte ­ekilmiĸ bir fotoĵrafē 

TERZĶOĴLUônun kitabēnda 98 ĸiir bulunmaktadēr. Ķlk ĸiir ise (s. 17-18) kitaba da adēnē 

veren ñH¿ma Yaĵmurlarēòdēr. ¥nce bu ĸiiri paylaĸēp sonra TERZĶOĴLUônun neden ĸiir 

kitabēna bu adē koyduĵunu izah etmek yerinde olacaktēr: 

H¿ma Yaĵmurlarē 

Zaman ve mek©n ºtesidir, 

z¿mr¿t rengi Kaf Daĵē. 

Her hayalin ete kemiĵe b¿r¿nd¿ĵ¿,  

umutlarēn t¿kenmediĵi,  

masal ¿lkesinin  

H¿ma Kuĸuôdur,  

oralarda y¿rekleré 

Reng©renk telekleriyle 

her rengi taĸēr 

yeni umutlara... 
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Habercisidir 

darda, yolda kalanēn! 

Z¿mr¿t yeĸili diyara 

saĵanak saĵanak yaĵarak  

h¿ma yaĵmurlarē, 

yeĸertir 

kurumuĸ vicdanlarē... 

Coĸturur, 

susturulmuĸ ­ēĵlēklarē,  

yēkar, yumar 

t¿m sembolleri... 

Sembollerin altēndan  

ºzlenen pērēl pērēl 

insan ­ēkar. 

TERZĶOĴLUônun hayatēnda doĵal olarak da ĸiirlerinde gizemli canlēlardan kuĸlar 

ºzellikle de h¿ma (< umay) kuĸu ayrē bir yere ve ºneme sahiptir. Resimden ve g¿zel sanatlardan 

­ok iyi anlayan TERZĶOĴLUônun H¿ma Yaĵmurlarē adlē kitabēnēn kapaĵēna Halil COķKUN 

tarafēndan yapēlan kuĸlarla ilgili bir resmi koymasē da tesad¿fi deĵildir.  

Bilindiĵi ¿zere h¿ma kuĸu, olaĵan¿st¿ ºzellikleri olduĵuna inanēlan mitolojik, efsanevi 

bir kuĸtur. ñZ¿mr¿d¿ankaò, ñankaò, ñsimurgò, ñfeniks / phoenixòé adlarēyla baĸka dillerde ve 

k¿lt¿rlerde de benzer ĸekillerde karĸēmēza ­ēkan h¿ma kuĸu eski T¿rk yaĸayēĸ ve inanēĸēnda da 

ayrē bir yere ve ºneme sahiptir. Eski T¿rk boy ve topluluklarē h¿ma / ñumayò kuĸunun 

gºky¿z¿nde yaĸadēĵēna, dilediĵi her yere ulaĸtēĵēna, cesaretin, g¿c¿n, kudretin, egemenliĵin, 

asaletin, soyluluĵun, bahtēn, devletin, servetin, bolluĵun, bereketin, g¿venin, mutluluĵun ve 

huzurun sembol¿ olduĵuna inanmēĸlar; onun farklē betimlemelerine heykellerde, s¿s ve 

kullanēm eĸyalarēnēn ¿zerlerinde yer vermiĸlerdir
4
 (Alyēlmaz, 2000, s. 12-15; Alyēlmaz, 2005, s. 

80-82).  

Moĵolistanôda ve Sibiryaôda yaĸayan bazē T¿rk boy ve topluluklarē arasēnda Umay kuĸu 

ile ilgili ĸu d¿ĸ¿nce h©kimdir:  

Umay ( > é > h¿ma) kuĸu, gºklerde yaĸar; enginlerde u­ar; Tanrē Daĵlarēônēn / 

Altay Daĵlarēônēn zirvelerinde dinlenir. Umay Tanrē el­isidir. Umay diĸidir. Umay 

anadēr. Bu y¿zden de kut anadan gelir. Umay rēzēk, baht, ĸans, bolluk, bereket taĸēr. 

Umay bahtlē doĵacak / yºnetici olacak / devleti idare edecek kimselerin gerdek 

gecesi bir araya gelecek olan annelerine babalarēna gºĵ¿n yedinci katēndan inerek 

­ocuklarēnēn bahtlē, devletli olacaĵēnē bizzat kendisi haber verir
5
 (Alyēlmaz, 2015, 

s. 238).  

                                                           
4 Umay / H¿ma kavram iĸareti hem T¿rkiyeôde hem de T¿rk d¿nyasēnda ĸahēs adē, soyadē, lakap, iĸ yeri adē vd. olarak 

da kullanēlmaktadēr. 

5 Bu bilgi Cengiz ALYILMAZ tarafēndan bºlgede yapēlan y¿zey araĸtērmalarē ve gºr¿ĸmeler sonucunda derlenmiĸtir. 
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Foto 44: (Xiôanôda Tang West Market Museumda) Uygur Dºnemiône ait bir beng¿su  

kadehinin ¿zerindeki umay / h¿ma kuĸu betimlemesinin gºr¿nt¿s¿  

(Foto: C. ALYILMAZ; Alyēlmaz, 2015, s. 90) 

 

Foto 45: ñAĵzēnda kut / ¿l¿g taĸēyan umay kuĸuò betimlemesi bulunan sorgu­
6
 

(Foto: Cengiz ALYILMAZ; d¿zenleme: Onur ER; Alyēlmaz, 2015, s. 239) 

                                                           
6 Bu sorgu­, Moĵolistanôēn Hºĸºº Tsa²dam Bºlgesiôndeki II. (Kºk)t¿rk Kaĵanlēĵē Dºnemiône ait Bilge Kaĵan Anēt 

Mezar Kompleksiônin yanēnda tespit edilen yeni bir anēt mezarda T¿rk-Moĵol Bilim Heyeti tarafēndan yapēlan kazē 

sonucunda bulunmuĸtur. Sorgu­ sºz konusu kazēda bulunan diĵer eserlerle birlikte Ulaanbaatarôdaki Mill´ Tarih 

M¿zesinde sergilenmektedir. 
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Foto 46: Hºĸºº Tsa²damôdaki (Arhanga² A²mag - Moĵolistan) (Kºk)t¿rk Dºnemiône ait  

bir anēt mezarēn sunak taĸlarēndan birinin ¿zerinde bulunan umay kuĸu betimlemelerinden hareketle 

Levent ALYAP tarafēndan yapēlmēĸ tasarēmēn gºr¿nt¿s¿ (Alyēlmaz, 2015, s. 238) 

 

 

 

Foto 47: ¦zerinde ñaĵzēnda kut / ¿l¿g taĸēyan umay kuĸuò betimlemesi bulunan  

Uygur Dºnemiône ait bir dok¿manēn gºr¿nt¿s¿ (Foto: C. ALYILMAZ; Alyēlmaz, 2015, s. 221) 
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ñH¿maò sºzc¿ĵ¿n¿n Orhun Yazētlarēônda ñumayò kavram iĸaretiyle karĸēlanmēĸ 

olduĵunu, dar anlamda Bilge Kaĵanôēn ve Kºl Tiginôin anneleri Ķlbilge Katunôun geniĸ anlamda 

da b¿t¿n annelerin ñkutòun (mutluluĵun, bahtēn; asaletin, soyluluĵun; yiĵitliĵin) kaynaĵē 

olduĵunu belirtmek i­in kullanēldēĵēnē anēmsatmakta yarar vardēr: 

umay teg ºg¿m katun kutēnga inim kºl tigin erat bultē: ñUmayòa benzeyen annemin kutu / 

bahtē sayesinde kardeĸim Kºl Tigin yiĵitlik buldu / kazandē (Kºl Tigin Yazētē Doĵu Y¿z¿, 31. 

Satēr; Alyēlmaz, 2005, s. 46). 

 

Foto 48: Bºrk¿n¿n ºn kēsmēnda umay / h¿ma kuĸu betimlemesi bulunan Kºl Tiginôe ait heykel baĸēnēn 

gºr¿nt¿s¿ (Foto: Cengiz ALYILMAZ; d¿zenleme: M. Fatih KILI¢) 

Foto 49: ¥zbekistan Cumhuriyeti'nin Devlet Armasēônēn ¿zerindeki h¿ma / umay kuĸu betimlemesi 

(Foto: C. ALYILMAZ; Alyēlmaz, 2000, s. 12-15) 

Umay (kumay ~ humay ~ huma ~ h¿ma) kuĸuyla ilgili inanēĸlarēn sonraki dºnemlerde de 

T¿rk boy ve topluluklarē tarafēndan devam ettirildiĵi; aynē kavramē karĸēlamak i­in ñtoĵrulò, 

ñkarakuĸò, ñalp kara kuĸò, ñankaò, ñz¿mr¿d¿ankaòé kavram iĸaretlerinin de kullanēldēĵē; sºz 

konusu kuĸla ilgili betimlemelere farklē objelerin ¿zerlerinde, s¿s ve kullanēm eĸyalarēnda, 

devlet armalarēnda, mimarlēk eserlerinde yer verildiĵi bilinmektedir:  
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Foto 50: ¦zerinde umay kuĸu betimlemeleri bulunan 

Buharaôdaki Nadir Divan Bey Medresesiônin ta­ kapēsēnēn gºr¿nt¿s¿ 

(Foto: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/8/8c/Nadir_Madrasah_Phoenix.JPG) 

T¿rk yaĸayēĸ ve inanēĸēna ait deĵerleri ­ok iyi bilen, araĸtērēp inceleyen Ķbrahim 

TERZĶOĴLUônun ilk torununun adēnē ñH¿ma Yaĵmurò koymasē, ĸiirlerinde sēk sēk ñh¿maò 

mazmununa yer vermesi ve son kitabēnē da ñH¿ma Yaĵmurlarēò diye adlandērmasē tesad¿f¿n 

deĵil; bilin­li bir tercihin ¿r¿n¿d¿r. Nitekim TERZĶOĴLUônun ñH¿ma Yaĵmurlarēò adlē 

kitabēnda ñH¿ma Yaĵmurlarēò baĸlēklē ĸiir dēĸēnda H¿mam (s. 58), Hayat Bir H¿ma Kuĸu (s. 63), 

H¿ma Yaĵmur (s. 94), Y¿reĵim H¿ma Dolu (s. 140), H¿ma Kuĸum (s. 169) baĸlēklē ĸiirleri de 

bulunmaktadēr. Baĸlēĵēnda ñH¿maò olmasa da bir­ok ĸiirde de (Bereket Yaĵmurumsun!, Bir 

Nefes Umut!, Bir ¢ocuk Yaĸēyor Y¿reĵimde baĸlēklē ĸiirlerinde olduĵu gibi) TERZĶOĴLU, 

ñH¿maò kavram iĸaretine yer verip bu sºzc¿ĵ¿ tevriyeli olarak kullanarak hem ñh¿ma kuĸuònu 

hem de torunu H¿ma Yaĵmurôu okuyucuya hatērlatmaktadēr. 

 

 

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/8/8c/Nadir_Madrasah_Phoenix.JPG

